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computer translation strides made
KYoro - Connecting online "In the. future, we -would :f:tth recognition' said the

to three institutions-in ttre Iike people'ii;;; aiffeient lranslation system has im-

United States, Germany and countriesl. to'te-atte iä con- l::'ud enough to cope with

South Korea, the Interpreting u".ru ,,'ng - 
t!gf. .f9frtt ipeech at ordinary speed'

Telecommunications Re- tongues," tuid S"iittri Yama- The first international ex-

search Laboratories (ITL) moto, head of tfr" iif,, pat:t of P,eriment in January 1993

have conducted experiments the Ädvance;"i""i;;ä;;"i- ihowed that the system only

on a speech translation sys- cations n"r.*.f, inilitrt" tn- recognized carefully spoken'

tem in four tanguag.rl" 
-' 

iernatio"uf iäTäi.;ii i.-is 3 Srammatically correct

In the experiment Thurs- step forrvarO'io-tl'at enA'" speech' The translation pro-

day, one researcher, f* "* rt.'" 
"*p"tlÄtnt 

*ut ioin"q :-t:t rvas slow and could not

ample, asked in ;riän*. bv-carnegie'il;ii;; Ü;i;;;;i translate conversational

how the weather *r."in'itä ii ir-ifi.ÜS., ihe University speech'

u.s., and o .o*prt.rirää äix'iiti'r"-ii.'ctt''"nv' unä ."To^'JYf$Yt,lLt f.t"t5i,l1;
,u.;t;;,.1'1i $.,'"'#iJl,:!:tä i,liäi::'#;i'.' ,na curääo*- tne ein-t* rras deveroped

ihe question into tf,e'[[ieä munications neieärcfr tnsti- the Mullilingual Automatic

otler languages. A U.S. ;o; irt" in Soutir Xoiea. Translalion §ystein for Infor-

teroart answered i, tr"gt;;i After tlre---experi*91! mation Exchange ,tl1t"'n
thai ir was ctourly, *hiäÄ";;'i väti,i"äri §r!itrr.ä, an ATri translate Japanese into Eng-

also translated. researcheruia- i" experl in lish' Germany and Korean'


